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NGHIEN CUU MOT SO PAC TRUNG NGU DUNG
CUA TRANG TU TINH THAI NHAN THU'C
KHANG PINH VA KHONG KHANG PINH
TRONG TIENG ANH

1. M& dau

Trong nhitng ndm gan day, tinh
tinh thai (modality) thu hat nhiéu sy
quan tam cua cac nha nghién ctiru ngobn
ngtr hoc. Tuy nhién, theo Perkin [11, 4]
tinh thai 12 mot khai ni€ém vo cung
phuc tap “Nghién cwu tinh thai thi
rdt giong nhu 1a ¢é di chuyén trong
mot can phong chdt kin nguoi sao
cho khéng dam 1én budc chan nguoi
khac”. Cac phuong tién biéu thi tinh
thai trong ngdn ngir ty nhién lai rat
da dang. Trong s6 d6, trang tur tinh
thai nhan thirc (TTNT) 1a mot phuong
tién thuong dugc dung dé biéu dat
tinh tinh thai trong giao tiép [5, 134].
Dua trén 250 phat ngdn c6 sir dung
trang tir TTNT, bai viét nay phan tich
mot s6 dic trung ngit dung cua hai
loai trang tor TTNT: trang tw nhdn
thire khang dinh va khong khang dinh
nhdm gitp nguoi Viét hoc tiéng Anh
nang cao kha nang str dung tiéng Anh
trong giao tiép.

2. Lich sir vin dé nghién ciru

Tinh thai d duoc nhiéu nha ngdn
ngit hoc trén thé giéi dé cap dén nhur
Givon [4], Bybee [3], Palmer [10]...

PGS.TS LUU QUY KHUONG
ThS TRAN THI MINH GIANG

O Viét Nam, tinh thai cling dugc ban
dén trong céc cong trinh ciia Cao Xuén
Hao (1998), Nguyén Minh Thuyét
va Nguyén Van Hiép (1998) va nhiéu
tac gid khac. Pac biét mot nghién
clru gan day nhit vé tinh thai 1a luan
an tién si cua Ngii Thién Hung [9].
Tac gia khao sat cac phuong tién biéu
thi trang tir TTNT trong tiéng Anh
va tiéng Viét. Tuy nhién, trong nghien
clru nay, tac gia chi méi dé cap dén
yéu t6 cu phap va ngit nghia ma chua
ban dén nhirng dic trung ngir dung
cua nhirng trang tor TTNT. Vi vay,
bai viét ndy tap trung phan tich dic
trung ngtr dung cua trang tr TTNT
dé giup nguoi st dung tleng Anh co

mot cai nhin day di hon vé trang tir
TTNT.

3. Trang tir tinh thai nhan thire

3.1. Khai niém vé trang tir tinh
thai nhan thirc

Theo Biber va cac dong sy [1],
c6 ba nhom trang tr chinh: trang tur
tinh hudng (circumstance adverbs)
nhu: eagerly (mét cach ham ho), here
(o day), now (bdy gio), slowly (chdm
chap), then (khi do)...; trang tir nhan
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thirc (epistemic adverbs) gom cé:
apparently (hinh nhw), clearly (rd
rang), perhaps (co lé), possibly (co
thé). .., va trang tir ndi (linking adverbs)
nhu: additionally (thém nira), besides
(ngoai ra), moreover (hon nita),
nevertheless (tuy nhién)... Trong do,
trang tir nhan thirc xuét hién thuong
xuyén hon trong giao tiép. Can ctr
vao dac trung ngit nghia va ngir dung
Biber da chia trang ttr nhan thirc 1am
ba loai chinh 1a: trang tir tinh thai nhan
thire (epistemic modal adverbs), trang
tir thai do (attitude adverbs), va trang
tir phong cdach (style adverbs). Biber
cling cho rang trang tr TINT duoc
dung nhiéu nhat 1a nhing trang tir
mdt tu (single word adverbs) nhu:
certainly (chdc chdn), perhaps (co
lé), probably (cé kha nang), possibly
(c6 thé), maybe (c6 1é), surely (khdng
nghi ngo gi), definitely (dirt khodi). ..
(Biber va cac dong su, [1, 862].

Trang tir TTNT thuong thé hién
sw phdn dodn ciia ngudi néi vé sur
chéc chdn hodc nghi ngo doi voi tinh
chan thét cia ménh de. Cu thé & day
la mirc d0 nguoi ndi tin tudng vao
kha nang hién thuc ctia ménh dé.

(1) “Perhaps you’ll be hurt just
a little in the foot.” (Co lé anh s€ bi
thuong chi mdt ti ¢ chan thoi.) (Gia
tur vit khi, tr.149).

(2) “That is certainly the simplest
explanation.” (D6 chac chan 1a 15i
giai thich don gian nhat) (Vang trang
va doA‘ng sau xu, tr.58).

Trong phat ngdn (1) nguodi noi
khong dam chéc vé sy phan doan ciia
minh. Tuy nhién 6 phat ngén (2), nguoi
néi thé hién sy chic chin ddi véi phan

doan cuia minh dua vao ni€m tin hoac
su tri nhan.

3.2. Trang tur tinh thai nhén thac
khang dinh

Trang t TTNT khang dinh
(assertive epistemic modal adverbs)
bao gdm nhing trang tir: certainly
(chdc chan), surely (khéng nghi ngo
gi), definitely (dut khoat), clearly
(rd rang)... Nhitng trang tir ndy biéu
16 su chic chin ma nguoi ndéi cam
két vé su that cia ménh dé duoc dién
dat trong phat ngdn dua vao niém
tin hodc su hiéu biét cuia minh. Xét
cac thi du sau:

(3) “T certainly should never
have known him.” (Chdc chdn toi
khong thé nao nhan ra ong ta dugc)
(Vang trang va déng sau xu, tr. 70).

(4) "I think he’s definitely been
under more pressure before.” (TOi
nghi la anh ta duwrt khodt da bi ap luc
nhiéu hon truéc kia). (Ngudn ngit
ligu [4]).

(5) “...but surely the process was
too complex to be carried out here,
where even the two petrol pumps in
the street seemed to be suffering from
neglect.” (Nhung khong con nghi ngo
gi do la mot cong viéc qua phirc tap
khong thé tién hanh ngay & ddy, noi
ma ngay dén hai chiéc bom et- xing
ngoai duong xem chimng ciing khdng
duoc bao quan tir t&) (Ngwoi My tham
lang, tr.143).

Trong phat ngon (3), nguoi noi
tin ring nhitng diéu minh n6i 1a
dung. Anh ta co thé dua ra chimg ctr
dé giai thich tai sao anh ta chéc
chin nhu vay.
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Trong phat ngén (4), ngudi noi
mubn ngudi nghe tin ménh dé¢ la
dung dya vao niém tin cta nguoi
n6i mic dau diéu ndy co thé trai
nguoc voi nhitng gi ho nghi.

Trong phat ngon (5), nguoi ndi
cho rang moi viéc di rd rang, mic

Surely/ Clearly

Definitely

du hoi kho tin nhung thyc té 1a nhu
vay.

Dua theo thang d6 thé hién
su chac chan cia nguoi néi vé tinh
hién thuc cia ménh dé do Palmer
[10] dé xuét, nhitng trang tir TTNT
khang dinh c6 thé duoc sip xép trén
duong bién thién dudi day.

Certainly

Thang do chi sy chdc chan vé tinh hién thuc ciia TTNT khcfng dinh

3.3. Trang tu tinh thai nhan thure
khong khang dinh

Trang tir TTNT khong khang
dinh (non-assertive epistemic modal
adverbs) bao gom nhitng trang tir nhu:
probably (co kha nang), possibly (co
thé), perhaps (c6 1é), maybe (¢ 1é)....
thé hién mac d6 ngudi ndi tin tudng
vao tinh chan that cia ménh dé.

(6) “Phuong had probably only
shown the letter as a kind of boast-
it wasn’t a sign of mistrust.” (Co kha
nang 1a Phuong chi vi khoe khoang
ma cho xem thu, chir khong vi hd nghi
ma 1am viéc d6) (Newoi My tham ling,
tr. 132).

Theo Nguyén Hoa [6, 177], probably
(co kha nang) thuong chi kha nang
c6 thé xdy ra ctia P 1a kha cao. Vi vay,
trong phat ngdn (6), nguoi noi dua
ra su phong doan chu quan vé kha
ning hién thuc cua P 1a tuwong d6i
16n. Sy phong doan cia nguodi ndi
c6 thé duge xem nhu mot cam két
tam thoi sau mQt qua trinh can nhic
hodc suy luan dua trén mot co so nao
d6. Nguoi n6i khong thé dua ra mot
cam két chic chin nhung c6 1i do dé
mong doi kha nang hién thyc cta P.

(7) “Would you do it yourselt?”
(Béac si s€ tu tay mo chir a?)

“Yes. I would need possibly an
hour to get things ready and to get
the people I would need.” (Phai. Co
thé phai mat mot tiéng ddng hd dé
chuan bi dung cu va tim ngudi phy)
(Gia tur vii khi, tr.308).

Trong phat ngdn (7), nguoi noi
cam két & mirc do khong cao 1im vé
kha nang hi¢n thuc cua sy tinh duoc
n6i dén. Theo Nguyén Thi CAm Thanh
[7], possibly (c6 thé) cb xéac suat hién
thuc va khong hién thuyc ngang nhau
va sy cam két khong nhét thiét qua
qua trinh suy luan hay cAn nhic ma
c6 thé dya vao cam tinh, truc giac

(8) “I’'m positive you will get
the silver... Maybe you will get an
English medal, too.” (Tdi tin chic
rang cdu sé duoc huy chuwong bac
ma... Co [é cau s€ dugc huy chuong
ciia nudc Anh nita co ddy.) (Gid tr
vil khi, tr. 61).

Trong phat ngon (8), ngudi noi
biéu thi sy tin tuong & mirc d6 khong
cao lam, chi 1a sy phong doan ciia
nguoi ndi vao kha nang hién thuc cta
P. Noi cach khac, ngudi ndi khong
qua quyét vé didu di duoc ndi ra.
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Dua theo thang do chi kha nang
hién thyc cuia ménh d¢ cua Palmer
[10] nhitng trang tr TTNT khong

Maybe / Perhaps

Possibly

khang dinh ¢6 thé duoc sap trén duong
bién thién nhu sau:

Probably

Thang do chi kha nang hién thiee cua trang tt TINT khong khang dinh

4. Pac trung ngir dung cia trang
tir tinh thai nhin thire

Trong giao tiép, cic phat ngdn
c6 st dung nhiing trang tir TTNT khac
nhau mang nhiing muyc dich khac nhau.
Viéc dung nhitng trang tir ndy nham
tang hay giam strc manh cta hi¢u luc
tai 101 va dong thoi hién 16 dwoc ham
¥ clia ngudi ndi nhung van giir duge
thé dién cua nguoi nghe théng qua
cac chién luoc lich su.

4.1. bac trung nglr dung cua trang
tir tinh thai nhan thirc khang dinh

4.1.1. Bé cao pham chat ciia nguoi
nghe hodac nguoi khac

Nhitng trang tir TINT khéng dinh
thuong duoc st dung dé nang cao
nhitng gi dugc cho 1 hay, tét dep cua
nguodi nghe.

(9) “You certainly have less vanity
than any man I’ve known” (Anh chc
chdn it tu cao tu dai hon bay ki nguoi
dan 6ng nao ma toi quen biét) (Vang
trang va dong sau xu, tr. 104).

Trong phat ngén (9), nguodi noi
mudn khen nguoi nghe vé tinh khiém
tén. Bang cach noi nay, ngudi nghe
s€ cam nhan dugc ham y khen nggi
ctiia nguoi noi.

4.1.2. Tranh ap dat lén nguoi
khdc y kién ciia minh bang cach dia

ra su nhuong bo nham bdo vé thé dién
am tinh cua nguoi nghe va cho ca
nguoi noi

Céc trang tir TTNT khang dinh
dugc dung dé biéu thi su cam két vé
tinh chan xac cua ndi dung phat ngoén
trude do clia nguoi nghe va dong thoi
chi ra sy nhuong bd vé phia ngudi noi.

(10) “Everyone should have their
own opinion and be able to voice it.
No matter what it is. Of course, that
does not mean your opinion is always
right. But, you're certainly entitled
to your opinion”. (Moi ngudi déu can
phai c6 y kién cua riéng minh va cd
thé 1én tiéng. Du d6 1a van dé gi di
chiang nita. Tt nhién, diéu d6 khong
c6 nghia 1a y kién cua ban la ludn
luén dang. Tuy nhién, ban chdc chdn
c6 quyén dua ra ¥ kién cua ban)
(Ngudn ngit lidu [5]).

Vé mit dung hoc, cac trang tir
nay chi dong vai trd xac minh tam
thoi tinh chan xé4c va tinh dang din
cua ndi dung nhan dinh cua nguoi
d6i thoai. Lop tir ndy giup nguoi noi
dur bdo mdt nhan dinh 6 thé mau thudn
v&i nhan dinh ciia nguoi nghe, dong
thoi dua ra mot sy nhugng bd co tac
dung giam nhe sy de doa thé dién
d6i v6i nguoi nghe nham bao vé thé
dién am tinh cia nguodi nghe cling
nhu ctiia nguoi noi.
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4.2. Pac trung nglt dung cua
trang tur tinh thai nhan thirc khong
khang dinh

4.2.1. Giam lyc ngon trung trong
phat ngon co danh gia tich cuc lién
quan dén nguwoi néi

O day, nguoi ndi dung trang tir
TTNT khong khing dinh dé 1am giam
di luc ngdn trung trong cau khi nguoi
no6i dé cap dén nhiing diém tich cuc
vé minh.

(11) “But because I’ve been truthful
so far, perhaps you’ll believe me when
| tell you that to lose her will be, for
me, the beginning of death.” (Nhung
vi bao gio to1 cling that tha, khi to1
nodi rang mat ¢ ta Ia toi bat dau chét
dan di ¢6 1é ba s& tin).

(12) “I have a lovely life. But I
was afraid because I’'m big now that
maybe I was a bore to you.” (Em sbng
yéu doi. Nhung em ctr lo ngai ring
em bung mang da chtra co [é sé lam
anh budn buc) (Gid tir vii khi, tr.285).

Trong truong hop (11), nguoi
no6i chii dong giam sy hién 16 vé tinh
chan xac cua ndi dung phat ngon.
Trong (12), nguodi n6éi vo ha minh,
chiu thua thip d6i véi nguoi nghe dé
khong de doa thé dién am tinh cua
ngudi dbi thoai.

4.2.2. Giam hiéu luc chi trich

Trang tir TTNT khong khang dinh
con dugc dung dé giam hiéu lyc chi
trich nhu phat ngdn sau day.

(13) “Perhaps you weren’t wise
with him sometimes. Men are queer
creatures, and one has to know how
to manage them.” (Co /é d61 khi em
khong dugc khon ngoan voi ong ta

cho lam. Pan 6ng 14 nhitng ngudi ki
quic va ta phai biét cach diéu khién
ho) (Vang tring va dong sdu xu, tr. 55).
Trong nhitng tinh hudng ma 15i
phat biéu ¢ hiéu hrc nhu mot 10i chi
trich, phé binh hudng vao nguoi nghe,
¢6 kha nang de doa thé dién cua nguoi
nay va nguoi ndi da dy doan dugc,
nhitng trang tir TTNT khong khang
dinh dugc van dung dé bao vé thé
dién 4m tinh cho ngudi d6i thoai.

4.2.3. Tranh ap dit kién thirc

Mot tuyén bd vé kién thic 13 mot
su de doa hay hoat dong gay phuong
hai dén thé dién nguoi khic. Nguoi
nghe thuong bi 4p luc phai nghe va
tiép nhan v kién c6 khi y kién d6 lai
mau thudn hay dong cham dén ndi
niém riéng cua ho. Vi vay, viéc su
dung nhirng trang tor TTNT khong
khang dinh c6 tac dung giam di su
chic chin chu quan ctia ngudi noi.

(20) “Can’t you explain, Thomas,
why...”

“Surely it’s obviously enough.
I wanted to keep her.”

“That’s not love.”

“Perhaps it’s not your way of
love, Pyle.”

(Anh Thomas, anh c6 thé giai
thich la tai sao...

Diéu d6 ddi voi t6i 1a viée tt nhién.
T6i mudn giir ¢o ta.

Thé khong phai 1a tinh yéu.

C6 [é 1a khong diing véi kiéu yéu
duong cua anh, Pyle a.) (Nguwoi My
tham ling, 132).
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Trong trudong hgp nay, nguoi
no6i da biét duoc suy nghi ciia minh
trai ngugc véi nguoi nghe, vi vay dung
trang tir TTNT khong khang dinh c6

thé tranh su 4p dat vé kién thuec.

Tom tdt Cc ddic trung ngiv dung
ciia cac trang tir TTNT khdng dinh
va khéng khang dinh

Trang tir TTNT khang dinh

Trang tir TTNT khong khang dinh

- B¢ cao pham chét cua nguoi nghe
hodc nguoi khac.

- Tranh ap dit 1én nguoi khac y kién
cta minh bang cach dua ra s nhuwong
b0 nhdm bao vé thé dién am tinh cua

ngudi nghe va cho ca nguoi noi.

- Gidam lyc ngdn trung trong phat ngon
c6 danh gia tich cuc lién quan dén
nguoi noi.

- Giam hiéu lyc chi trich dé bao vé
thé dién am tinh cia nguoi nghe.

- Tranh ap dat kién thirc bao vé thé
dién nguoi nghe

5. Két luin

Nhitng phan tich trén cho thay
tdm quan trong cua trang tir TTNT
trong viéc biéu dat tinh tinh thai cia
cac phat ngdén. Viéc st dung thanh
thao nhing trang tir TTNT khing dinh
va khong khang dinh trong phat ngon
nham dé cao phdm chdt cia nguoi
nghe tranh ap dat lén nguoi khac y
kién ciia minh bang cdch dwa ra sw
nhuwong bo nham bao vé thé dién duong
tinh cua nguoi nghe, giam lyc ngon
trung trong phat ngon danh gia tich
cuc lién quan dén nguoi ndi, giam
hiéu luc chi trich va tranh dp dat kién
thire dé bao vé thé dién am tinh cia
nguwoi nghe... s& cai thién dang ké
hi€éu qua dung ngdn, dac biét giap
nguoi Viét hoc tiéng Anh sir dung
chinh xac trang tir TTNT trong kién
tao phat ngon goép phan nang cao
ning lyc sir dung tiéng Anh trong
giao tiép.
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SUMMARY

Epistemic adverbs are one of the
most popular lexical devices expressing
modality. In communication, the speaker
wants to convey his/ her judgements
and attitudes to the possibility of the
states of affair stated in the propositions.
However, it is impossible to use them
effectively without mastering their
pragmatic features. Based on 250 English
utterances collected from different sources
such as novels, short stories and the
Internet, this paper has investigated
the pragmatic features of the assertive
and non-assertive epistemic modal
adverbs in terms of their pragmatic
features with an aim to help Vietnamese
learners of English use them effectively
in communication.

Key words: epistemic adverbs;
modality; proposition; pragmatic features;
assertive epistemic modal adverbs; non-
assertive epistemic modal adverbs;
utterances.



